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{0>Business Reforms in Arab World Continue to Ease Business Entry, Finds IFC-World Bank Report<}0{>تقرير لمؤسسة التمويل الدولية والبنك الدولي: البلدان العربية ماضية في إصلاح إجراءات تأسيس الشركات <0}
{0>.<}0{>الدار البيضاء، المغرب، واشنطن العاصمة، 29 مايو/أيار 2012 – ذكر تقرير جديد صادر عن مؤسسة التمويل الدولية والبنك الدولي أن 13 من بلدان العالم العربي العشرين طبقت خلال العام الماضي ما مجموعه 20 إصلاحاً على الإجراءات الحكومية الخاصة بالأنشطة التجارية، وذلك بهدف خلق الفرص أمام الشركات المحلية. <0} {0>The majority of the reforms, captured from June 2010 through June 2011, focused on making it easier to start a business or improving credit information systems.<}59{>وأضاف التقرير أن غالبية الإصلاحات، التي جرت في الفترة من يونيو/حزيران 2010 حتى نهاية يونيو/حزيران 2011، ركزت على تسهيل إجراءات تأسيس الشركات أو تحسين أنظمة الاستعلام الائتماني.<0}
{0>Doing Business in the Arab World 2012 compares business regulations and identifies good practices across the Arab world in 10 of 11 areas covered by the World Bank Group’s annual Doing Business report.<}0{>ويقارن التقرير الجديد الذي صدر بعنوان "تقرير ممارسة أنشطة الأعمال في العالم العربي 2012" بين الإجراءات الحكومية المنظمة لعمل الشركات ويحدد أفضل الممارسات في مختلف أنحاء البلدان العربية في 10 مجالات من بين 11 مجالا يغطيها تقرير ممارسة أنشطة الأعمال الذي تصدره مجموعة البنك الدولي سنوياً. {0>Oman, Jordan, Qatar, Saudi Arabia, and the United Arab Emirates all made it easier to start a business; while Algeria, Oman, Qatar, and the United Arab Emirates improved their credit information systems.<}43{>وقال التقرير إن سلطنة عمان والأردن وقطر والمملكة العربية السعودية والإمارات العربية المتحدة طبقت إجراءات أدت إلى تسهيل بدء النشاط التجاري وتأسيس الشركات؛ في حين قامت الجزائر وسلطنة عمان والإمارات العربية المتحدة بتحسين أنظمتها الخاصة بالاستعلام الائتماني. <0}
{0>The report finds that Morocco improved its business regulation the most compared to other global economies, climbing 21 places in the global Doing Business ranking.<}0{>ووجد التقرير أن المغرب كان أكثر بلدان العالم تطبيقا للإصلاحات المنظمة لأنشطة الأعمال، حيث قفز 21 مركزا في الترتيب العالمي للتقرير. <0} {0>“Morocco’s improvement is the result of concrete actions undertaken by the authorities to make it easier for local companies to do business in three areas—dealing with construction permits, protecting investors, and paying taxes,” said Joyce Ibrahim, an author of the report.<}0{>وتعليقا على ذلك، قالت جويس إبراهيم، مؤلفة التقرير: "يأتي تحسن المغرب نتيجة للإجراءات الملموسة التي قامت بها الأجهزة الحكومية المعنية لتسهيل عمل الشركات المحلية في ثلاثة مجالات، هي: استخراج تراخيص البناء، وحماية المستثمرين، ودفع الضرائب. <0} 
{0>The report also identified the importance of access to regulatory information and e-government.<}52{>وشدد التقرير أيضاً على أهمية تسهيل الوصول إلى المعلومات الخاصة بالإجراءات الحكومية والدور الذي تلعبه مبادرات الحكومة الإلكترونية في هذا الصدد،<0} {0>It shows that fee schedules, documentation requirements, and information relating to commercial cases and insolvency proceedings are not readily accessible in some Arab economies.<}88{>موضحاً أن أصحاب الشركات يجدون، في بعض البلدان العربية، مصاعب في الإطلاع على جداول الرسوم والشروط والوثائق والمستندات والمعلومات ذات الصلة بالقضايا التجارية وإجراءات الإعسار.<0} {0>Obtaining information on necessary documentation requires meeting with an official in the majority of Arab economies.<}0{>ويستلزم الحصول على هذه المعلومات، في غالبية البلدان العربية، مقابلة أحد الموظفين الحكوميين المعنيين.<0} {0>The rise in e-government initiatives provides an opportunity to increase access.<}54{>ومن شأن زيادة عدد مبادرات الحكومة الإلكترونية في مختلف أنحاء العالم أن يتيح الفرصة لزيادة إمكانية الحصول على المعلومات.<0}
{0>Reform efforts have almost exclusively been focused on simplifying regulatory processes.<}0{>وقد ركزت جهود الإصلاح بصورة حصرية تقريبا على تبسيط الإجراءات الحكومية. <0} {0>“To support local entrepreneurship, Arab governments need to also focus on strengthening their legal institutions,” said Augusto Lopez-Claros, Director of Global Indicators and Analysis at the World Bank Group.<}51{>وفي هذا الصدد، قال أوغستو لوبيز كلاروس، مدير إدارة المؤشرات والتحليلات العالمية بمجموعة البنك الدولي: "ينبغي للحكومات العربية أن تركز أيضاً على تقوية مؤسساتها القانونية كي تتمكن من مساندة أصحاب الشركات المحلية. <0} {0>“On average, businesses in the Arab world need to wait about 650 days to enforce a contract through the court, the third-longest average globally, while resolving insolvency is one of the most difficult among Arab economies.”<}0{>إذ تضطر الشركات في العالم العربي، في المتوسط، للانتظار حوالي 650 يوماً لإنفاذ عقد تجاري عن طريق المحاكم، وهو ثالث أعلى متوسط على مستوى العالم، في حين تُعتبر تسوية حالات الإعسار في البلدان العربية من بين الأصعب في العالم".
<0}<0}{0>Doing Business in the Arab World 2012 is fourth in a series covering the region.<}0{>وهذا التقرير هو الرابع في سلسلة من التقارير التي تغطي المنطقة، <0} {0>It builds on the data captured by the annual Doing Business report, which measure 183 economies on the ease of doing business.<}51{>ويستند إلى البيانات التي يسجلها التقرير السنوي الذي يقيس 183 بلداً على أساس سهولة أنشطة الأعمال.<0}
{0>About the Doing Business report series<}100{>نبذة عن سلسلة تقارير ممارسة أنشطة الأعمال<0} 

{0>Doing Business analyzes regulations that apply to an economy’s businesses during their life cycle, including start-up and operations, trading across borders, paying taxes, and resolving insolvency.<}100{> يقوم تقرير ممارسة أنشطة الأعمال بتحليل الإجراءات الحكومية المطبقة على منشآت الأعمال في أحد البلدان أثناء مختلف مراحل عملها، ومنها: بدء النشاط التجاري (تأسيس الشركات وتشغيلها)، والتجارة عبر الحدود، ودفع الضرائب، وتسوية حالات الإعسار.<0} {0>The aggregate ease of doing business rankings are based on 10 indicators and cover 183 economies.<}49{>ويستند الترتيب العام لمؤشر سهولة ممارسة أنشطة الأعمال إلى 10 مؤشرات تغطي 183 بلداً. <0} {0>Previous year’s rankings are back-calculated to account for the addition of new indicator(s), data corrections, and methodology changes in existing indicators so as to provide a meaningful comparison with the new rankings.<}0{>وقد أعيد حساب ترتب العام الماضي لاحتساب إضافة مؤشر جديد (مؤشرات جديدة)، وتصحيحات البيانات، والتغييرات التي طرأت على منهجية إعداد التقرير في المؤشرات الحالية بغرض توفير مقارنة مهمة في مغزاها مع الرتب الجديدة. <0} {0>Doing Business does not measure all aspects of the business environment that matter to firms and investors.<}100{>ولا يقيس التقرير بيئة أنشطة الأعمال من سائر جوانبها التي تهم الشركات والمستثمرين .<0} {0>For example, it does not measure security, macroeconomic stability, corruption, the level of skills, or the strength of financial systems.<}100{>فعلى سبيل المثال، لا يقيس التقرير العوامل المتعلقة بالأوضاع الأمنية، أو استقرار الاقتصاد الكلي، أو الفساد، أو مستوى مهارات القوى العاملة، أو متانة الأنظمة المالية.<0} {0>Its findings have stimulated policy debates in more than 80 economies and enabled a growing body of research on how firm-level regulation relates to economic outcomes across economies.<}100{>وقد أدت النتائج التي توصل إليها التقرير إلى إثراء الحوار والنقاش على صعيد السياسات في أكثر من 80 بلدا وإتاحة مجموعة متنامية من الأبحاث المعنية بكيفية ارتباط الإجراءات الحكومية الخاصة بالشركات من جهة بالنواتج الاقتصادية المحققة في البلدان من جهة أخرى.<0} {0>For more information about the Doing Business report series, please visit www.doingbusiness.org.<}95{>للمزيد من المعلومات عن سلسلة تقرير ممارسة أنشطة الأعمال، يُرجى زيارة الموقع: www.doingbusiness.org. <0} {0>Join us on Facebook at www.facebook.com/DoingBusiness.org.<}45{>تابعونا على فيسبوك: www.facebook.com/DoingBusiness.org. <0} 

{0>About the World Bank Group<}100{>نبذة عن مجموعة البنك الدولي<0} 

{0>The World Bank Group is one of the world’s largest sources of funding and knowledge for developing countries.<}100{>مجموعة البنك الدولي هي أحد أكبر مصادر التمويل والمعرفة في العالم للبلدان النامية.<0} {0>It comprises five closely associated institutions:<}100{>وتتألف المجموعة من خمس مؤسسات مترابطة، هي:<0} {0>the International Bank for Reconstruction and Development (IBRD) and the International Development Association (IDA), which together form the World Bank; the International Finance Corporation (IFC); the Multilateral Investment Guarantee Agency (MIGA); and the International Centre for Settlement of Investment Disputes (ICSID).<}100{>البنك الدولي للإنشاء والتعمير (IBRD)، والمؤسسة الدولية للتنمية (IDA) ـ ويشكلان معاً البنك الدولي، ومؤسسة التمويل الدولية (IFC)، والوكالة الدولية لضمان الاستثمار (MIGA)، والمركز الدولي لتسوية منازعات الاستثمار (ICSID). <0} {0>Each institution plays a distinct role in the mission to fight poverty and improve living standards for people in the developing world.<}100{> وتلعب كل واحدة من هذه المؤسسات دوراً مميزاً في تحقيق رسالة مجموعة البنك المتعلقة بمكافحة الفقر وتحسين مستويات معيشة الناس في البلدان النامية. <0} {0>For more information, please visit www.worldbank.org, www.miga.org, and www.ifc.org.<}87{> للمزيد من المعلومات يرجى زيارة المواقع التالية: www.worldbank.org، www.miga.org، www.ifc.org. <0}
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